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25 有一个律法师起来试探耶稣， 
说：「夫子！我该做什么才可 
以承受永生？」 

26 耶穌对他说：「律法上写的是 
什么？你念的是怎样呢？」 

^Dn one Dccasinn an expert in the law stand up to 
test Jesus. "TeachBr,” h 日 asked, "what must I do to 
inherit eternal life ? 11 韭 "What is written in the 
Law ? 11 he replied. "Hdw do you read it?” 
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27 他回答说：「你要尽心、尽性、 
尽力、尽意爱主 _ 你的神； 

又要爱邻舍如同自己。」 

28 耶稣说：「你回答的是；你这 
样行’就必得永生。」 


^He answered, JII Lnve the Lord your God with all 
your heart and with all your soul and with all your 
strength and with all ynur mind’; and, love your 
neighGor as ynupself / 11 组 "You have answered 
CDiTBCtly,” Jesus replied. "Dd this and you will live ■” 
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29 那人要显明自己有理，就对耶 
‘说：「谁是我的邻舍呢？」 

30 耶稣回答说：「有一个人从耶 
路撒冷下耶利哥去，落在强盗 
手中。他们剥姜他的衣裳，把 
他打个半死，就丢下他走了。 

U^But he wanted to justify himself, sd he asked Jesus, 
"And who is my neighbor?” 迎 In reply Jesus said: "A man 
was going down from Jerusalem to Jericho, when he was 
attacked by robbers. They stripped him of his clothes, 
beat him and went away, leaving him half dead. 



31 偶然有一个祭司从这条路下来， 
% 看见他就从那边过去了。 

^ 32 又有一个利未人来到这地方， 
a 看见他，也照样从那边过去了。 





丑 A priest happened to be going down the same 
road, and when he saw the man, he passed by on 
the other side. So too, a L 日 vit 日 , when he came to 

the place and saw him, passed by on the other side. 




(:£ 33 惟有一个撒马利亚人行路来到 
^ 那里，看见他就动了慈心， 
^ 34 上前用油和酒倒在他的伤处， 
«包裹好了，扶他骑上自己的牲 
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口，带到店里去照应他。 

But a Samaritan, as he traveled, cam 曰 where the 
man was; and when he saw him, he took pity on him. 
^He went to him and bandaged his wounds, pouring 
□n nil and wine. Then he put the man on his own 
donkey, brought him to an inn and took care of him. 





35 第二天拿出二钱银子来，交给 
g 店主，说：『你且照应他；此 
外所费用的，我回来必还你。』 
® 36 你想，这三个人哪一个是象在 


强盗手中的邻舍呢？」 

^The next day he tank nut two denarii and gave 
: them to the innkeeper, look after him/ he said, 'and 
when I return, I will reimburse you for any extra 
expense you may have/ @ "Which nf these three do 
f— you think was a neighbor to the man who fell into 
the hands of robbers?” 





He answered, "The one who 
treated him with mercy •” 
Jesus said to him, 

■■Go and do likewise / 1 




耶稣 


他说 
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Is JO Q 雳一 



认识自己 Know Yourself 

以赛亚 Isaiah 日 2:2-5 | 

2 歹 1 j 国必见你的公义;列王必见你的 
荣耀。你必得新名的称呼，是耶 
和华亲口所‘的。 



Isaiah 62:2 

The Gentiles shall see your 
righteousness. And all kings 
your glory. You shall be called 
by a new name. Which the 
mouth of the Lord will name. 






认识自己 Know Yourself 

以赛亦 Isaiah G2 ： 2-5 

3 你在耶和华的手中要作为华冠，在 
你神的掌上必作为冕旒。 


You will be 
a crown ofsplendor 
• in the LORD’S hand, 

a royal diadem 
in the hand 

•• of your God. Isaiah 62:3 
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撇也为. 
? 丁地凉称 




I 为的荒要的称 丨 

歡你厂命悦必妇喜必 
$ : .,为你备也之华也 

k r^ "I 称。所也 i ^ 知也 
迅 必的再 J 我的有耶 i 

你弃不的 r 你 r t 盤 





认识自己 Know Yourself 
以赛亦 Isaiah B2 ： 2-5 


5 少年人怎样 
娶处女，你 
的众民也要 
照样娶你； 
新郎怎样喜 
悦新妇，你 
的神也要 
照样喜悦你。 





认识自己 Know Yourself 

■ 义人 A righteous one 

■ 荣耀的 A glorious one 

■ 转化过的 A transformed one 
■ 珍贵的 A precious one 
■ 无价至宝 A priceless one 

■ 被保守 A kept one 
■ 有果子 A fruitful one 

_ 被喜悦 A delighted one 
■ 新妇 A bride _ 












谁是你的邻舍 Who Is Ynur Neighbor? 
“一 个撒瑪利亚人 ” "A Samaritan" 

撒玛利亚人是半犹 
太人半外邦人 
(北国以色列在主 

前722 毁于亚述） 

Samaritans were half-Jews 
and half-Gentiles in Samaria 
(the northern kingdom of 
Israel was captured by 
Assyria in 722BC) 







谁是你的邻舍 Who Is Your Neighbor? 

■ 耶稣时代犹太人和撒玛利亚彼此 

不相来往 At the time of Jesus, Jews and 
Samaritans did not deal with each other. 

■ 谁是你的 
“撒玛利 

亚人” 

Who are your 

up ■■ tin 

Samaritans ? 





不要局限我们的爱 Don't Limit Dur Love 
_ 没有人是在我们爱的范围之外 

There is no one outside the limits of our love. 

> 命令：爱每个人 

The commandment ： love Bverynne 


对我们周 


cm 


的人活出爱 

we are with right now! 













爱是難的 Ldve is Hard 




■ 


我们是不同的 We are different 


> 但耶穌说“爱 
你，并 
为迫害你的人 

祷告 ” But Jesus 
says to us r "Ldvb your 

enemies and pray for 
those who persecute 
ynu/ f (馬太 Matthew 

5:43-44 





爱是难的 Love is Hard 
■ 我们會害怕 Wb are afraid of 

> 爱是有风险，但这是值得冒险 


的风险 It’s a risk to love, but it is the one 
risk worth taking more than any other. 



约翰壹書 1 John 3：IB 

主为我们舍命 ， 
我们从此就知道 
何为爱；我们也 
当为弟兄舍命。 
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Ihol le/u/ 

laid down 
lli/ life 
^ foi u/ 

F AnJ w€ also ought 
to ay down oup 
lives Top the bpetkpen 




用神的爱去爱 By God's Lave ta Love 

■ 耶稣要我们倚靠抵得爱的能力 

Jesus wants us to depend on Him for the power of lave. 

约輪 Jnhn 15:5 

我是葡萄树，你们 
是枝子。常在我里 
面的，我也常在他 
里面，这人就多结 
果子；因为离了我 
你们就不能做什么 


you are the ^ 
branches. If 
you rEFniin/ 
in me and 1( i'n 
you, YDi^wiljl , 

b_p _¥c 料 

fruit ； apart 
firoini me py ( 
can dn 1 

nDthjij!j||^ f 






用神的爱去爱 By God's Love to Lave 
靠着与耶稣的关系爱人 Lean an dup 

relationship to Jesus when loving others. 

他人可能让你失望，但耶稣绝不 

会让你失望 Dthers may disappoint you, but 
Jesus will never fail you. 











:爱永远赢 Love Always Wins 
I 哥林多前书丨 Corinthians !3 ： 4-8a 

4 爱是恒久忍耐，又有恩慈；爱是 
不嫉妒；爱是不自參，不张狂 ， 

5 不做害羞的事，不求自己的益处 
不轻易发怒，不 计算人 的恶， 

6 不喜欢不义，只喜欢真理； 

7 凡事包容，凡事相信，凡事盼望 
凡拿忍耐。 

8 爱是永不止息。 












